
ЕВАНГЕЛИЕ ОТ МАТФЕЯ,  Глава 15 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 
Предание старцев Осквернение исходит 

изнутри Предания старцев Учения предков Традиции фарисеев 

15:1-9 15:1-20 15:1-9 15:1-2 15:1-9 
15:3-9 
Что делает человека 
нечистым О чистом и нечистом 

15:10-20 15:10-20 15:10-11 15:10-11 
15:12 15:12-14 
15:13-14 
15:15 15:15-20 
15:16-20 

Вера хананеянки Язычница проявляет 
веру Хананеянка Вера женщины Дочь хананеянки 

исцелена 
15:21-28 15:21-28 15:21-28 15:21-22 15:21-28 

15:23 
15:24 
15:25 
15:26 
15:27 
15:28 

Исцеление многих 
людей 

Иисус исцеляет 
великое множество Исцеления Иисус исцеляет 

много людей Исцеления у озера 

15:29-31 15:29-31 15:29-31 15:29-31 15:29-31 
Насыщение четырех 
тысяч 

Насыщение четырех 
тысяч 

Четыре тысячи 
накормлены 

Иисус кормит 
четыре тысячи 

Второе чудо с 
хлебами 

15:32-39 15:32-39 15:32-39 15:32 15:32-39 
15:33 
15:34а 
15:34б 
15:35-38 
15:39 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.   

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
  
NASB (UPDATED) TEXT: 15:1-11 
      1Then some Pharisees and scribes came to Jesus from Jerusalem and said, 2"Why do Your 
disciples break the tradition of the elders? For they do not wash their hands when they eat 
bread". 3And He answered and said to them, "Why do you yourselves transgress the 
commandment of God for the sake of your tradition? 4For God said, 'HONOR YOUR 
FATHER AND MOTHER,' and, 'HE WHO SPEAKS EVIL OF FATHER OR MOTHER IS 
TO BE PUT TO DEATH'. 5But you say, 'Whoever says to his father or mother, "Whatever I 
have that would help you has been given to God," 6he is not to honor his father or his mother'. 
And by this you invalidated the word of God for the sake of your tradition. 7You hypocrites, 
rightly did Isaiah prophesy of you: 8'THIS PEOPLE HONORS ME WITH THEIR LIPS, BUT 
THEIR HEART IS FAR AWAY FROM ME. 9BUT IN VAIN DO THEY WORSHIP ME, 
TEACHING AS DOCTRINES THE PRECEPTS OF MEN". 10After Jesus called the crowd to 
Him, He said to them, "Hear and understand. 11It is not what enters into the mouth that defiles 
the man, but what proceeds out of the mouth, this defiles the man". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.15:1-11 
         1Затем несколько фарисеев и книжников пришли к Иисусу из Иерусалима и сказали: 
2«Почему Твои ученики преступают предание старцев? Ибо они не моют рук своих, 
когда едят хлеб». 3Он же сказал им в ответ: «А почему вы сами попираете заповедь 
Божью ради предания вашего? 4Ведь Бог сказал: «ПОЧИТАЙ СВОИХ ОТЦА И МАТЬ», и «КТО 
ЗЛОСЛОВИТ ОТЦА ИЛИ МАТЬ, ДОЛЖЕН БЫТЬ ПРЕДАН СМЕРТИ». 5А вы говорите: «Если кто 
скажет своим отцу или матери: «Все, что у меня есть и что было бы вам в помощь, 
отдано Богу», 6тот не может почтить отца своего или мать свою». И этим самым вы 
свели на нет слово Бога ради предания вашего. 7Лицемеры! правильно пророчествовал 
о вас Исаия: 8«ЭТИ ЛЮДИ ПОЧИТАЮТ МЕНЯ СВОИМИ УСТАМИ, НО СЕРДЦЕ ИХ ДАЛЕКО 
ОТСТОИТ ОТ МЕНЯ. 9И ТЩЕТНО ОНИ ПОКЛОНЯЮТСЯ МНЕ, ПРЕПОДАВАЯ В КАЧЕСТВЕ УЧЕНИЙ 
ЗАПОВЕДИ ЧЕЛОВЕЧЕСКИЕ». 10После того как Иисус подозвал к Себе народ, Он сказал им: 
«Слушайте и постигайте! 11Не то, что входит в уста, оскверняет человека, но то, что 
выходит из уст, оскверняет человека». 
  
15:1  «фарисеев»  В иудаизме I века это была секта, отличавшаяся высочайшей степенью 
внешней религиозности. Она возникла в маккавейский период. Возможно, название секты 
значит «отделенные от остальных». Иисус не осуждал всех фарисеев, но только тех, кто 
внешне соблюдал закон без внутренней праведности (ср. Ис.29:13). Они подчеркивали, что 
очень важно соблюдать устное предание, позже составившее Талмуд.  

Подробно о происхождении и богословии фарисеев смотри пояснение к 22:15. 
 

□ «книжников» Это была профессиональная группа знатоков закона, сведущих в письменном 
законе и устном предании; они составляли правила и давали советы по поводу повседневной 
жизни иудеев. 

 
□ «из Иерусалима»   Иисус в то время находился в Галилее, так что эти люди проделали долгий 
путь, чтобы послушать Его. Они приехали, если хотите, из религиозной штаб-квартиры! 

 
15:2  «Твои ученики»  Ученики были из Галилеи, где иудаизм не был так строг, как в 
окрестностях Иерусалима. 

 
□ «предание старцев» Это ссылка на обширное устное предание, называемое Мишна, которое 
представляло собой толкование на закон Моисея и помогало применять его в повседневной 
жизни. Мишна была завершена рабби Иудой в 200 г. по Р. X., а потом стала частью Талмуда. 
Раввины считали ее не менее авторитетной, чем Тора (Бытие – Второзаконие), потому что 
верили, что ее передал Бог Моисею, только устно (ср. Вт.4:14). 

 



□ «они не моют рук своих, когда едят»  Речь идет не о мытье рук в гигиенических целях, но о 
церемониальном омовении. ВЗ не требует совершать омовение перед каждым приемом пищи, но 
соответствующее предание возникло на основании текстов Исх.30:19, где говорится об 
омовении священников, и Лев.15, где омовение предписывается для тех, кто касался чего-либо 
нечистого. Во время Иисуса омовение перед приемом пищи стало важной частью религиозной 
жизни иудеев. Одного древнего раввина даже отлучили за то, что он не по правилам совершал 
омовение! Требовалось совершать омовение не только перед едой, но и после нее, и даже при 
перемене блюд; это считалось религиозной обязанностью. 

 
15:4  «Бог сказал»   В тексте Мар.7:10 написано: «Моисей сказал». Отсюда видно, как иудеи 
относились к авторитету и богодухновенности ВЗ. Большая часть ссылок на Писание в НЗ 
относится к ВЗ.  

 
□ «ПОЧИТАЙ СВОИХ ОТЦА И МАТЬ»  Иисус цитирует одну из десяти заповедей (ср. Исх.20:12; 
Вт.5:16). «Чтить» – коммерческий термин, который означал «отдавать долг полностью». 

 
□ «КТО ЗЛОСЛОВИТ ОТЦА ИЛИ МАТЬ, ДОЛЖЕН БЫТЬ ПРЕДАН СМЕРТИ»   Смотри тексты 
Исх.21:17 и Лев.20:1. 

 
15:5 
NASB, NRSV           «отдано Богу»  
NKJV                        «посвящено храму»  
TEV                          «принадлежит Богу»  
JB                              «посвящено Богу»  

Посвящение Богу излишков называлось «корван» (ср. Мар.7). Такой обет приводил к тому, 
что человек имел по закону право не помогать своим пожилым родителям (хотя мог 
использовать средства для других личных целей). 

 
15:6  «ради предания вашего»  Это слово (paradosis) используется в нескольких значениях: 1) 
в текстах 1Кор.11:2,23 – для обозначения евангельской истины; 2) в текстах Мф.5:6; 23:1 и 
след.; Мар.7:8; Гал.1:14 – для обозначения иудейского предания; 3) в тексте Кол.2:6-8 – по 
отношению к гностическим теориям; и 4) римские католики используют этот текст как 
доказательство равного значения Писания и предания. Но в этом контексте речь идет об 
апостольских учениях, устных или письменных (ср. 2Фес.3:6). 

 
15:7  «Лицемеры!»  Это театральный термин, составленный из слов «судить» и «под» и 
означавший «играть роль в маске». 

 
15:8-9  «ЭТИ ЛЮДИ ПОЧИТАЮТ МЕНЯ СВОИМИ УСТАМИ» Это цитата из текста Ис.29:13. Это 
очень сильный стих, показывающий, что личная вера человека ясно проявляется через его 
поступки и слова (ср. Рим.4:3-6; Иак.2:14-26). 

 
15:8 «ДАЛЕКО» В этом слове заложена идея «держать что-то/кого-то на почтительном 
расстоянии». 

 
15:10 «Иисус подозвал к Себе народ»  Иисус публично обличил этих религиозных вождей из 
Иерусалима. 

 
15:11  «Не то, что входит в уста, оскверняет человека»   Это, прежде всего, касается 
вопроса об омовении рук (ср. ст. 20), но в тексте Мар.7:19 добавлено выражение, 
показывающее, что это относится и к пище (ср. Деян.10). 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 15:12-14 
     12Then the disciples came and said to Him, "Do You know that the Pharisees were 
offended when they heard this statement?" 13But He answered and said, "Every plant which 



My heavenly Father did not plant shall be uprooted. 14Let them alone; they are blind guides 
of the blind. And if a blind man guides a blind man, both will fall into a pit". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.15:12-14 
        12Затем ученики подошли и сказали Ему: «Знаешь ли Ты, что фарисеи были 
возмущены, когда они услышали это утверждение?» 13Но Он сказал в ответ: «Всякое 
растение, которое не Отец Мой Небесный насадил, искоренится. 14Оставьте их: они – 
слепые поводыри слепых. А если слепой ведет слепого, то оба упадут в яму». 
  
15:12 «фарисеи были возмущены» Ученики были шокированы, когда Иисус сказал такое 
религиозным вождям; их потрясло Его заявление об устном предании и, соответственно, о 
законах питания, записанных в тексте Лев.11. 

 
15:13  «Всякое растение, которое не Отец Мой Небесный насадил, искоренится» Это 
касается либо учения фарисеев, либо их самих. Они не были от Бога (ср. 5:20; 7:21-23). Иисус 
не был сторонником мира любой ценой! 

 
15:14  Это УСЛОВНОЕ ПРИДАТОЧНОЕ ТРЕТЬЕГО ТИПА, которое указывает на возможное 
действие. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 15:15-20 
         15Peter said to Him, "Explain the parable to us". 16Jesus said, "Are you still lacking in 
understanding also? 17Do you not understand that everything that goes into the mouth passes 
into the stomach, and is eliminated? 18But the things that proceed out of the mouth come from 
the heart, and those defile the man. 19For out of the heart come evil thoughts, murders, 
adulteries, fornications, thefts, false witness, slanders. 20These are the things which defile the 
man; but to eat with unwashed hands does not defile the man". 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.15:15-20 
        15Петр сказал Ему: «Объясни нам притчу». 16Иисус ответил: «Неужели и вы также 
все еще не понимаете? 17Вы не понимаете, что все, что входит в уста, проходит в желудок 
и удаляется из организма? 18Но то, что выходит из уст, исходит из сердца, вот оно-то и 
оскверняет человека. 19Ибо из сердца исходят злые помыслы, убийства, прелюбодеяния, 
блудодеяния, кражи, лжесвидетельства, злословия. 20Вот это все оскверняет человека; а 
есть неумытыми руками – не оскверняет человека». 
  
15:15-20  Речь идет о необходимости духовного равновесия между свободой во Христе и 
ответственным самоограничением из любви к Христу и окружающим (ср. Рим.14; 1Кор.8; 
10:23-33; 1Тим.4:4; Тит.1:15). 

 
15:16 «Неужели и вы также все еще не понимаете?» Это было редкое греческое 
усилительное идиоматическое выражение. 

 
15:18  Важна не пища, которую ест человек, а то, что у него в сердце (ср. Мф.12:34; Мар.7:20). 
Таким образом, Иисус отрицал законы о питании из текста Лев.11! Обычно говорят, что Иисус 
отвергал устное предание раввинов, но принимал ВЗ. Но в данном случае, а также в вопросе о 
разводе (ср. 5:31-32; 19:8-9) Он изменяет ветхозаветный Закон. Можно задать вопрос, 
насколько сильные изменения Он вносит в ВЗ. Лучше всего признать, что у Иисуса было право 
и богодухновенность для толкования ВЗ и раввинистического предания без обращения к 
герменевтическим принципам. Современные толкователи просвещены, но не богодухновенны. 
Мы придерживаемся учений Иисуса, но не осмеливаемся следовать Его герменевтическим 
принципам! 

 
□ «сердца»    Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СЕРДЦЕ». 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/serdtse.htm


 
15:19  «блудодеяния» Слово «порнография» происходит от соответствующего греческого 
корня. Оно обозначало любые незаконные поступки и поведение в сексуальной сфере: 
интимные отношения до брака, вне брака, гомосексуализм, скотоложство и даже отказ от 
левиратных обязанностей (когда мужчина отказывается жениться на вдове покойного брата, 
чтобы обеспечить роду наследников).  

В ВЗ проводится разница между супружеской изменой (прелюбодеянием) и добрачными 
сексуальными связями (блуд). 

 
□ «кражи» От корня использованного в греческом тексте слова происходит наше слово 
«клептомания». 

 
□ «злословия»   Весь этот список основан на Десяти заповедях. Богохульством было – говорить 
что-то против Бога. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:      ЧЕЛОВЕЧЕСКАЯ РЕЧЬ 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 15:21-28 
        21Jesus went away from there, and withdrew into the district of Tyre and Sidon. 22And a 
Canaanite woman from that region came out and began to cry out, saying, "Have mercy on 
me, Lord, Son of David; my daughter is cruelly demon-possessed". 23But He did not answer 
her a word. And His disciples came and implored Him, saying, "Send her away, because she 
keeps shouting at us". 24But He answered and said, "I was sent only to the lost sheep of the 
house of Israel". 25But she came and began to bow down before Him, saying, "Lord, help me!" 
26And He answered and said, "It is not good to take the children's bread and throw it to the 
dogs". 27But she said, "Yes, Lord; but even the dogs feed on the crumbs which fall from their 
masters' table". 28Then Jesus said to her, "O woman, your faith is great; it shall be done for 
you as you wish". And her daughter was healed at once. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.15:21-28 
        21Иисус ушел оттуда и удалился в район Тира и Сидона. 22И вот, женщина-
хананеянка вышла из тех мест и начала настоятельно просить, говоря: «Помилуй меня, 
Господи, Сын Давидов; дочь моя жестоко беснуется». 23Но Он не отвечал ей ни слова. И 
ученики Его подошли и умоляли Его, говоря: «Прогони ее, потому что она продолжает 
кричать на нас». 24Но Он сказал в ответ: «Я был послан только к погибшим овцам дома 
Израилева». 25А она подошла и начала низко кланяться Ему и говорить: «Господи, 
помоги мне!» 26Он же сказал в ответ: «Нехорошо взять хлеб у детей и бросить его 
собакам». 27Но она сказала: «Да, Господи! но даже собаки едят крохи, которые падают со 
стола господ их». 28Тогда Иисус сказал ей: «О, женщина! велика вера твоя; будет 
сделано тебе, как ты желаешь». И ее дочь была исцелена тотчас же. 
 
15:21  «Тира и Сидона» Это финикийские прибрежные города. В большей части ВЗ они 
ассоциируются с грехом и поклонением Ваалу, но, тем не менее: 1) Соломону прислал 
ремесленников и материал для строительства храма Хирам, царь Тира (ср. 3Цар.7); и 2) Илия 
помог вдове из тех краев (ср. Лк.4:25-26).  

 
15:22  «женщина-хананеянка» В тексте Мар.7:26 она названа сирофиникиянкой, то есть, 
выражаясь по-современному, она была из южного Ливана. По всей видимости, что она не была 
иудейкой. Эта история, как и в тексте 8:5-13, показывает заботу Иисуса о язычниках. 
Исцеления, о которых рассказывается в стихах 29-31, происходили в основном в языческой 
области (ср. Мар.7:31). 

 
□ «начала настоятельно просить, говоря»   Очевидно, она упрашивала громко и достаточно 
долго. Употребленная здесь форма НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА может означать: 1) 
повторяющееся действие в прошлом или 2) начало действия в прошлом. 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/chelovecheskaya_rech.htm


 
□ «Господи» Это либо 1) распространенное обращение, «господин»; либо 2) богословское 
обращение, «Учитель» или «Мессия»; об этом можно судить только из контекста. Так как здесь 
оно сопровождается мессианским титулом, вероятнее второе. 

 
□ «сын Давидов»  Это мессианский титул из текста 2Цар.7. Она кое-что знала о вере и 
надежде иудеев. 

 
□ «дочь моя жестоко беснуется»  Одержимость была и остается реальной, она может коснуться 
даже детей (ср. Мф.17:14-18). Для нас в этой области существует так много неизвестного! 

Я изучал тему одержимости. Я верю в то, что говорит Библия, и являюсь сторонником ее 
взгляда на мир. Но меня беспокоит, что: 1) изгнание бесов не упоминается среди духовных 
даров; 2) о нем ничего нет в посланиях НЗ; 3) ни один богодухновенный автор не сообщает, как 
осуществлять это действие. Мне остается верить в реальность подобного, но я не могу сказать, 
как люди становятся одержимыми и что с этим делать! Смотри ЧАСТНУЮ ТЕМУ об 
одержимости «БЕСЫ (НЕЧИСТЫЕ ДУХИ)». 

 
15:23  «ученики Его подошли и умоляли Его»  Это глагол НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА. Ответ 
Иисуса в ст. 24 обращен к ним, а не к женщине. У Марка эта фраза опущена, потому что он 
пишет для язычников, которым не могло бы понравиться нежелание учеников помогать 
язычнице. 

 
15:24  «Я был послан только к погибшим овцам дома Израилева»   Помните, что Иисус 
помогал и другим язычникам, но внутри географических границ Земли Обетованной. Если бы 
Иисус начал Свое служение в языческой стране, иудеи отвергли бы Его, по причине своих 
предрассудков. Выражение «погибшие овцы дома Израилева» указывает на духовное 
состояние иудейского народа.  

 
15:26  «собакам»   Это единственное использование этого слова в НЗ. Его грубость смягчается 
за счет того, что оно – в УМЕНЬШИТЕЛЬНОЙ форме, «щенки» (JB: «домашние собачки»). 
Иудеи называли язычников «собаками, псами». Этот диалог должен был помочь ученикам 
преодолеть свое предубеждение против язычников. Иисус признал и публично объявил, что 
вера ее была велика! 

 
15:27  «крохи»  Люди часто вытирали о хлеб руки после еды.  

 
15:28 «О, женщина! велика вера твоя»  Иисус несколько раз хвалил язычников (ср. 8:10). Он 
делал это, чтобы: 1) показать Свою любовь к язычникам, или же 2) помочь ученикам думать 
более глобально, о нуждах всего мира. 

 
□ «ее дочь была исцелена тотчас же» Обратите внимание, что эта женщина не требовала 
выполнения какого-либо обряда или физического присутствия Иисуса (ср. 8:8-9). Когда Он 
сказал ей, что ее дочь исцелена, она поверила Ему. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 15:29-31 
        29Departing from there, Jesus went along by the Sea of Galilee, and having gone up on the 
mountain, He was sitting there. 30And large crowds came to Him, bringing with them those 
who were lame, crippled, blind, mute, and many others, and they laid them down at His feet; 
and He healed them. 31So the crowd marveled as they saw the mute speaking, the crippled 
restored, and the lame walking, and the blind seeing; and they glorified the God of Israel. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.15:29-31 
        29Выйдя оттуда, Иисус пришел к морю Галилейскому и, поднявшись на гору, сидел 
там. 30И приходили к Нему большие толпы людей, приводя с собою тех, кто были 
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хромые, увечные, слепые, немые, и многих других, и размещали их у Его ног; и Он 
исцелял их. 31Так что люди изумлялись, видя немых говорящими, увечных 
здоровыми, а хромых ходящими и слепых видящими; и они прославляли Бога 
Израилева. 
  
15:30 «большие толпы людей» Эти огромные толпы состояли из любопытных, верующих, 
религиозных вождей и больных. 

 
□ «Он исцелял их»   Это было знамение Мессии (ср. 11:5), которое свидетельствовало о сердце 
Бога. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 15:32-38 
        32And Jesus called His disciples to Him, and said, "I feel compassion for the people, because 
they have remained with Me now three days and have nothing to eat; and I do not want to send 
them away hungry, for they might faint on the way". 33The disciples said to Him, "Where 
would we get so many loaves in this desolate place to satisfy such a large crowd?" 34And Jesus 
said to them, "How many loaves do you have?" And they said, "Seven, and a few small fish". 
35And He directed the people to sit down on the ground; 36and He took the seven loaves and the 
fish; and giving thanks, He broke them and started giving them to the disciples, and the 
disciples gave them to the people. 37And they all ate and were satisfied, and they picked up what 
was left over of the broken pieces, seven large baskets full. 38And those who ate were four 
thousand men, besides women and children. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.15:32-38 
        32И подозвал Иисус к Себе учеников Своих и сказал: «Мне жаль народа, потому что 
вот уже три дня они находятся со Мной и им нечего есть; и Я не хочу отпускать их 
голодными, ибо они могут ослабеть в пути». 33Ученики сказали Ему: «Где же нам взять 
так много хлебов в этом пустынном месте, чтобы накормить такое множество народа?» 
34Иисус же спросил их: «Сколько хлебов у вас есть?» Они же сказали: «Семь, и немного 
рыбок». 35И Он повелел народу сесть на землю; 36и Он взял эти семь хлебов и рыбок и, 
воздав благодарение, Он преломил и начал давать их ученикам, а ученики раздавали их 
народу. 37И все они ели и насытились; и они собрали то, что осталось, несъеденных 
кусков семь больших корзин полных. 38А тех, кто ел, было четыре тысячи человек, 
кроме женщин и детей. 
 
15:33 «Ученики сказали»  Как ученики могли так быстро забыть о насыщении 5000 (ср. 
14:13-21)? Разница в количестве людей, обстановке, количестве и типе корзин показывает, что 
это было два разных случая, а не один, о котором рассказывается дважды. 

Хотя, судя по высказываниям Иисуса, Его служение ограничивалось иудеями, но это 
насыщение, как и исцеление в семье сотника в главе 8, исцеление ребенка язычницы в стихах 
21-28 и общее заявление в стихах 29-30, относятся к язычникам. 

 
NASB (UPDATED) TEXT: 15:39 
        39And sending away the crowds, Jesus got into the boat and came to the region of Magadan. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   МФ.15:39 
        39И, отпустив толпы народа, Иисус вошел в лодку и прибыл в область Магаданскую. 
  
15:39  «область Магаданскую»  Неизвестно, где находилось это место. В параллельном тексте 
у Марка используется слово Dalmanatha, но и его расположение также неизвестно. В 
некоторых греческих рукописях вместо «Магадан» написано «Магдала», что по-семитски 
значит – «башня». 

 
 



 
 
 
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.   Почему фарисеи и книжники отправились в Галилею послушать Иисуса? 
2.   Почему предание может быть опасным? 
3.   Можно ли быть религиозным, но не знать Бога? 
4.   Как уравновесить нашу христианскую свободу с христианской ответственностью? 
5.   Почему перечень в стихе 19 у Матфея отличается от аналогичного перечня у Марка?  
6.   Почему Иисус не сразу помог этой женщине? Ему не хотелось? Почему? 
7.   Как могут дети стать одержимыми? 
 

 




